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Pohádkové hádání pro dlouhé horké léto 

1. Léto, jak má být. Slunce, květiny i broučci. 

Přeložte výrazy v levém sloupci do angličtiny.  Překlady v různém pořadí přiřaďte ke slovům 
napravo tak, aby spojením obou částí vždy vznikl anglický název broučka  nebo luční květiny. 

  
 
 
 
 
 
 
 

 
Seřazením písmen v rámečku získáte pohádkovou 
tajenku 1.  Toto slovo nakonec zakroužkujte na obrázku. 
 
 
 

 
2. Je to stejné nebo není? Před očima se vám mění… 

Pro každou dvojici slov na řádku rozhodněte, zda se jedná o slova podobného nebo opačného 
významu.  Písmena na konci řádků potom vepište do příslušných řádků pohádkové tajenky 2. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

reply answer S 

quick fast N 

boy girl S 

big great O 

young old H 

true fact W 

rear back W 

hard difficult H 

heat cool R 

mistake error I 

pretty beautiful T 

cruel kind E 

close shut E 

cold hot K 

empty full :-) 

Pohádková tajenka 2 
 

synonyma          

antonyma          
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3. Je to pravda nebo lež? Když nevěříš, tak tam běž. 

Přečtěte si věty v tabulce a rozhodněte, jestli jsou pravdivé nebo nepravdivé. Písmena na 
konci řádků potom vepište do příslušných řádků pohádkové tajenky 3. 

 

The dogs can retract their claws like cats.  G 

Lion is the king of all animals. D 

Elk is called moose in North America. W 

Black storks don’t fly. N 

Eagles are large birds of prey. A 

Rabbits have short ears and long tails. O 

Elephants are called "ships of the desert". M 

The swan is a swimming bird with very long neck. R 

Zebras have bold black-and-white stripes. F 

The crocodile doesn’t eat other animals. E 

 

Pohádková tajenka 3 

 
 

4. Idiom sem, idiom tam. 

 K anglickým větám přiřaďte správný český překlad. Příslušné písmeno napište do označeného 
sloupce. Získáte tak pohádkovou tajenku 4. 
 

A bird in the hand worth two in the bush.        E   Co můžeš udělat dnes, neodkládej na zítřek. 

An apple a day keeps the doctor away.  P   Dočkej času jako husa klasu 

Don't put off till tomorrow what you can do today.  N   Dvakrát měř, jednou řež. 

East or west home is best.  I   Jablko nepadá daleko od stromu 

Everything comes to him who waits.  Y   Jak si kdo ustele, tak si lehne. 

He is a chip of the old block.  L   Kam nechodí slunce, tam chodí lékař. 

It’s better to be safe than sorry.  E   Když kocour není doma, myši mají pré. 

Repetition is the mother of wisdom.  A   Když se chce, všechno jde. 

There is no rose without the thorn.  S   Lepší vrabec v hrsti nežli holub na střeše 

When the cat is away mice will play.  B   Není růže bez trní. 

Where there is a will there is a way.  G   Opakování matka moudrosti. 

You can tell a man by the company he keeps.  U   Řekni mi, s kým se stýkáš, a já ti řeknu, kdo jsi. 

You can't teach an old dog new tricks.  T   Starého psa novým kouskům nenaučíš. 

You made your bed (now lie in it).  E   Všude dobře, doma nejlíp. 

 
 
Potřebujete nápovědu? Hledejte na stránce slovniky.lingea.cz nebo ve svém anglickém Lexiconu .   
 
Přejeme všem krásné pohádkové léto. 
Vaše Lingea 
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